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PROGRAMA DE DISCIPLINA 2023.1 
 

Área (  ) Estudos de Língua (X) Estudos de Literatura 

Especialidade (  ) Língua Portuguesa  

(  ) Linguística 

(  )  Literatura Brasileira 

(  )  Literatura Portuguesa  

(  )  Literaturas de Língua Inglesa  

(X)  Teoria da Literatura e Literatura Comparada 

Nível (  )  Mestrado (X) Doutorado 
 

Disciplina Pesquisa Orientada 

Tema  Estudo da obra de Julio Cortázar pelo viés do engajamento estético 

Professor(a)  Deise Quintiliano Pereira 

Dia e horário  4ª feiras – 14:20 h às 17:40 h 

Recursos audiovisuais  (   ) Sim    ( X)  Não   (   ) Eventualmente 
 

Ementa 
 

1. Desenvolvimento de tópicos referentes à tese provisoriamente intitulada: "Engajamento e 
desarraigo (desenraizamento) em Julio Cortázar: o caso singular da escrita política de um 
intelectual não orgânico.”, desenvolvida por Roberto Ponciano Gomes de Souza Junior. 

2. Discussão sobre os principais aspectos a serem enfatizados no desenvolvimento do processo 
investigativo. 

 

Programa 
 

1. Levantamento do estado da arte nos estudos cortazarianos 
2. Levantamento do arcabouço teórico que sustentará o desenvolvimento da pesquisa 

3. Organização provisória do sumário da tese  
4. Início da redação da tese 

4. Definição do calendário de trabalho a ser desenvolvido pelo orientando, suas etapas, culminando com a 
definição provável da data de Qualificação e defesa da tese  

. 
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